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IMPORTANT HEALTH WARNING ABOUT PLAYING VIDEO GAMES
Epilepsy warning
Some people may experience loss of consciousness or epileptic seizures when exposed 
to certain light effects or flashes of light. Certain graphics and effects in computer games 
may trigger an epileptic seizure or loss of consciousness in these people. Previously 
unknown predispositions for epilepsy may also be stimulated. If you or someone in your 
family has epilepsy, please consult your doctor before playing this game. If you experience 
symptoms such as dizziness, blurred vision, eye or muscle spasms, unconsciousness, 
disorientation, or any sort of involuntary motions or cramps while playing this game, turn 
the device off IMMEDIATELY and consult a doctor before playing again.

Epilepsie-Warnung
Es kann bei manchen Menschen zu Bewusstseinsstörungen oder epileptischen Anfällen 
kommen, wenn sie bestimmten Lichteffekten oder Lichtblitzen ausgesetzt sind. 
Bestimmte Grafiken und Effekte in Computerspielen können bei diesen Menschen 
einen epileptischen Anfall oder eine Bewusstseinsstörung auslösen. Auch können 
bisher unbekannte Neigungen zur Epilepsie gefördert werden. Falls Sie Epileptiker sind 
oder jemand in Ihrer Familie Epileptiker ist, konsultieren Sie bitte Ihren Arzt, bevor Sie 
dieses Spiel benutzen. Sollten während des Spielens Symptome wie Schwindelgefühle, 
Wahrnehmungsstörungen, Augen- oder Muskelzuckungen, Ohnmacht, Desorientierung 
oder jegliche Art von unfreiwilligen Bewegungen oder Krämpfen auftreten, schalten Sie 
das Gerät SOFORT ab, und konsultieren Sie einen Arzt, bevor Sie wieder weiterspielen.

Avertissement sur l’épilepsie
Certaines personnes sont susceptibles de faire des crises d’épilepsie ou d’avoir des 
pertes de connaissance à la vue de certains types de lumières clignotantes ou d’éléments 
fréquents dans notre environnement quotidien. Ces personnes s’exposent à des crises 
lorsqu’elles regardent certaines images télévisées ou lorsqu’elles jouent à certains jeux 
vidéo. Ces phénomènes peuvent apparaître alors même que le sujet n’a pas d’antécédent 
médical ou n’a jamais été confronté à une crise d’épilepsie. Si vous-même ou un membre 
de votre famille avez déjà présenté des symptômes liés à l’épilepsie (crise ou perte de 
conscience) en jouant à un jeu vidéo, veuillez consulter votre médecin avant toute 
utilisation. Si vous-même ou votre enfant présentez un des symptômes suivants : vertige, 
troubles de la vision, contraction des yeux ou des muscles, perte de conscience, troubles 
de l’orientation, mouvement involontaire ou convulsion, veuillez immédiatement cesser 
de jouer et consulter un médecin.

Avvertenze in caso di epilessia
Alcune persone possono subire crisi epilettiche o svenimenti in presenza di particolari 
effetti luminosi o fenomeni intermittenti. In queste persone, crisi epilettiche o svenimenti 
possono insorgere in presenza di determinati tipi di grafi ca o effetti prodotti dai 
videogame per computer. Anche persone che non hanno mai subito una crisi, possono 
correre questo rischio. Se al giocatore o a un membro della famiglia è stata diagnosticata 
una forma di epilessia, questi dovrebbe consultare il proprio medico prima di giocare. Se 
si dovessero avvertire sintomi quali vertigini, perdita di coscienza, contrazioni oculari o 
muscolari, svenimenti, senso di disorientamento o movimenti involontari e/o convulsioni, 
è necessario spegnere IMMEDIATAMENTE il computer e consultare il medico prima di 
riprendere a giocare.

ADVERTENCIA SOBRE LA EPILEPSIA
Alguna personas pueden sufrir ataques epilépticos o confusión mental al exponerse a 
ciertas luces estroboscópicas o parpadeantes. Estas personas pueden padecer un ataque 
o perder la consciencia con ciertos gráfi cos y efectos de videojuegos. Asimismo, estos 
factores podrían fomentar tendencias epilépticas previas ya existentes. Si tú o alguien 
de tu familia tiene antecedentes de epilepsia, consulta a tu médico antes de utilizar este 
juego. Si experimentas mareos, alteraciones de la visión, espasmos musculares u oculares, 
desmayos, desorientación o cualquier tipo de movimiento involuntario o calambres 
mientras utilizas este videojuego, deja de jugar INMEDIATAMENTE y consulta con tu 
médico antes de continuar.

KUNDENDIENST
Innerhalb des ersten Jahres nach dem Kauf ersetzt Nordic Games GmbH problemlos 
und kostenlos jede Disc, ganz gleich, ob diese versehentlich beschädigt wurde oder es 
sich um einen Herstellungsfehler handelt. Um eine Ersatz-Disc zu erhalten, sende bitte 
die fehlerhafte Disc mit einem Scheck oder einer Zahlungsanweisung über 8,00 EUR zur 
Deckung des Portos und der Bearbeitungsgebühren zurück. 
Stelle bitte sicher, dass folgende Informationen enthalten sind:
• Vollständiger Name
• Anschrift, Stadt, Staat/Bundesland, Postleitzahl/Postfach, Land
• Telefonnummer
• E-Mail-Adresse (falls verfügbar)
• Produktbezeichnung(en)
• Kurze Beschreibung des Problems
Bitte senden an:
Nordic Games GmbH
Landstraßer Hauptstraße 1/Top 18
A-1030 Wien, Österreich

Technischer Support
Wenn du technische Probleme mit dieser Software hast und du die Instruktionen in 
dieser Anleitung sorgfältig beachtet hast, findest du unter folgenden Adressen weitere 
Unterstützung:
Besuche bitte den Abschnitt “Technischer Support” auf unserer Webseite, wo wir Lösun-
gen zu häufig auftretenden Problemen veröffentlicht haben:
Online-Support: http://www.nordicgames.at/index.php/contact
Skype Support Nummer: +1 (206) 395-3545
Phone Support: +40 (0) 364 405 777
Hinweis: Anfragen, die sich auf Tipps zum Spiel beziehen, können vom technischen 
Kundendienst nicht beantwortet werden.

The Raven © 2013 Nordic Games GmbH, Austria. Developed by KING Art GmbH, Germany. Produced, 
Published & Distributed by Nordic Games GmbH, Austria. All other brands, product names and logos 
are trademarks or registered trademarks of their respective owners. All rights reserved. Any unautho-
rized copying, hiring, lending or reproduction in whole or part is prohibited.

THE SOFTWARE IS PROVIDED „AS IS“, WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT 
LIMITED TO THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. 
IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY, 
WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE 
SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

Alle anderen Marken, Produktnamen und Logos sind Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen 
der jeweiligen Rechteinhaber. Alle Rechte vorbehalten. Die unautorisierte Vervielfältigung oder 
Reproduktion und das Verleihen oder Vermieten dieser Software oder von Teilen dieser Software ist 
untersagt.

ENDBENUTZER-LIZENZVERTRAG
Das Nordic Games End-User Licence Agreement (EULA) finden Sie unter:
http://eula.nordicgames.at
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Einführung

Paris, 1960: Der Rabe hält Europa in
Atem. Seine Einbrüche sind spektakulär,
sein Erfolg einzigarvtig. Die Öffentlichkeit
fiebert seinem nächsten Coup entgegen
und ist geschockt, als der junge Ermittler
Nicolas Legrand den Einbrecherkönig
stellt und tödlich verwundet.

London, 1964: Ein uralter Rubin, eines
der beiden legendären “Augen der
Sphinx”, wird aus dem Britischen Museum
gestohlen. Am Tatort wird eine
Rabenfeder entdeckt. Versucht jemand
in die Fußstapfen des Raben zu treten? –
Legrand nimmt die Ermittlungen auf.
Zeitgleich klingelt in Zürich ein Telefon.
Wachtmeister Anton Jakob Zellner
schaut hinter einem Aktenberg hervor. Er
ahnt nicht, was weniger hundert Meter
von ihm entfernt in einem Banktresor
verborgen liegt. Er greift zum Telefon und
sein Leben nimmt eine entscheidende
Wendung...
...das Abenteuer beginnt.
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Systemanforderungen

Um THE RAVEN spielen zu können, sollte Ihr Computer die 
nachfolgenden Mindestanforderungen erfüllen: 

Windows
Mindestens:
OS: WinXP, Vista, 7
Processor: 2.4 GHz
Memory: 1 GB RAM
Hard Disk Space: 6 GB
Video Card: DirectX 9c compatible graphic card with 256 MB RAM, 
Pixelshader 2.0
DirectX®: 9.0c
Sound: Integrated audio interface

Empfohlen:
OS: WinXP, Vista, 7
Processor: 3 GHz
Memory: 1 GB RAM
Hard Disk Space: 6 GB
Video Card: DirectX 9c compatible graphic card with 512 MB RAM, 
Pixelshader 2.0
DirectX®: 9.0c

Mac
OS X Version Leopard 10.5.8, Snow Leopard 10.6.3
2.0 GHz CPU
2 GB RAM
min. 256 MB Graphic Memory
NVIDIA GeForce 8 Series or higher/ATI X1600 or higher (Pixel Shader 3.0)

Linux
2.0 GHz CPU
2 GB RAM
min. 256 MB Graphic Memory
NVIDIA GeForce 8 Series or higher/ATI X1600 or higher (Pixel Shader 3.0)

Spielstart / Hauptmenü

Nachdem Sie das Spiel gestartet haben, kommen Sie zum Hauptmenü
des Spiels. Während Sie spielen, können Sie das ähnlich gestaltete “Spiel-
menü” öffnen, indem Sie “Esc” drücken.

Spiel fortsetzen: Klicken Sie auf diesen Menüpunkt, wenn Sie an der 
Stelle weiterspielen möchten, an der Sie zuletzt abgespeichert oder
das Spiel über die Option “Spiel beenden” verlassen haben.

Neues Spiel: Klicken Sie hier, um ein neues Spiel zu starten.

Spielstand laden: Wenn Sie zuvor gespeicherten Spielstand laden 
möchten, wählen Sie hier den gewünschten Spielstand aus und klicken 
anschließend auf „LADEN“.

Extras: Während Sie spielen, werden verschiedene “Extras”, wie z.B. 
“Behind-the-Scene-Material” und der Soundtrack des Spiels freigeschaltet. 
Klicken Sie auf den Menüpunkt “Extras”, um sich diese Inhalte anzeigen 
zu lassen.

Einstellungen: Hier können Sie Einstellungen zur Grafik-Qualität, zur 
Sprache, zur Sound-Lautstärke usw. vornehmen. Bitte beachten Sie, dass 
einige der Einstellungen erst nach einem Neustart des Spiels aktiv werden.

Spiel verlassen: Klicken Sie hier, um das Spiel zu beenden.
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SpielSteuerung (“Klassisch” mit Maus & Tastatur)

Die Steuerung des Spiels erfolgt komplett mit der Maus. Wenn Sie mit dem 
Mauszeiger (Cursor) über das Bild fahren, wird bei bestimmten Stellen 
des Bildschirms am unteren Rand eine kurze Beschreibung angezeigt. 
Bei solchen Stellen handelt es sich um einen so genannten „Hotspot“ – 
einen interaktiven Bereich, in dem Sie je nach Situation unterschiedliche 
Aktionen ausführen können.

Standard Cursor/Gehen: Bewegen Sie den Cursor mit der Maus. 
Klicken Sie mit der linken Maustaste auf einen beliebigen Ort der 
jeweiligen Szene, um Ihren Charakter dort hingehen zu lassen.

Betrachten: Erscheint, wenn Sie einen Gegenstand oder ein 
Objekt näher untersuchen können (Klick mit linker Maustaste).

Nehmen: Erscheint, wenn Sie einen Gegenstand oder ein Objekt 
aufheben können (Klick mit linker Maustaste).

Benutzen: Erscheint, wenn Sie einen Gegenstand oder ein Objekt 
benutzen können (Klick mit linker Maustaste).

Reden: Erscheint, wenn Sie mit einem anderen Charakter reden 
können (Klick mit linker Maustaste).

Weiter-Symbol: Erscheint wenn ein Dialog oder eine 
Zwischensequenz abläuft. Durch Klicken mit der linken 
Maustaste kann der Dialog oder die Sequenz bis zum nächsten 
Abschnitt bzw. nächsten Satz übersprungen werden.

Betreten: Erscheint, wenn Sie den aktuellen Ort verlassen 
(z.B. durch eine Tür) und einen neuen Ort betreten können. 
Doppelklicken (linke Maustaste) Sie auf einen Ausgang, so wird 
sofort zur nächsten Szenen gewechselt.

Inventar / Benutzen von Objekten

Sobald Sie im Spiel einen Gegenstand aufnehmen, erscheint er kurz als
Einblendung i m unteren Bereich des Bildschirms und befindet sich danach 

im sogenannten INVENTAR. Hier werden alle Gegenstände, die Sie im 
Laufe Ihres Abenteuers finden, aufbewahrt.

Am Ende einiger Kapitel werden Gegenstände, die nicht mehr benötigt 
werden, automatisch aus dem Inventar entfernt. Ebenfalls entfernt werden 
Gegenstände, die bereits im Spiel verwendet wurden.

Das Inventar öffnet sich automatisch, sobald Sie den Mauscursor an den 
unteren Bildschirmrand bewegen. Um einen Gegenstand auszuwählen, 
fahren Sie einfach mit dem Mauszeiger über den gewünschten Gegenstand 
und klicken Sie die linke Maustaste, um Ihre Auswahl zu bestätigen.

Der gewählte Gegenstand „klebt“ nun am Mauszeiger und kann jetzt mit 
einem anderen Gegenstand kombiniert oder benutzt oder an eine andere 
Person weitergegeben werden. Bewegen Sie dazu den Mauszeiger einfach 
auf den gewünschten Ort, die Person oder den Gegenstand und bestätigen 
Sie Ihre Auswahl mit einem weiteren Klick der linken Maustaste.

Um die Auswahl des Gegenstandes wieder rückgängig zu machen, klicken 
Sie einfach die rechte Maustaste.

   

Tipp: Wenn Sie einen Gegenstand mit einem anderen kombinieren bzw. benutzen können, 
wird Ihnen dies durch einen entsprechenden Text am unteren Bildschirmrand angezeigt 
(z.B. „Öffne die Dose mit dem Dosenöffner“).

Tipp: Im Inventar können Sie die eingesammelten Gegenstände nochmal untersuchen in-
dem Sie mit der rechten Maustaste auf den jeweiligen Gegenstand klicken.
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Ingame-Hilfe & Tagebuch

Wenn Sie den Cursor an die obere
Bildschirmkante bewegen, werden
rechts oben ein Punktestand und
ein Menü angezeigt. Der
Punktestand zeigt die aktuell
 erspielten “Abenteuerpunkte”
an. Jedes Mal, wenn Sie ein
Rätsel lösen, erhalten Sie Punkte. 
Und immer wenn Sie sich vom Spiel helfen lassen, verlieren Sie einige 
Punkte.

Lupe (Leertaste): Klicken Sie auf die Lupe oder drücken Sie die Leertaste, 
um sich alle interessanten Gegenstände in der Szene anzeigen zu lassen. 
Das kostet jedes Mal ein paar Abenteuerpunkte.

Notizbuch (N): Im Notizbuch werden automatisch Notizen zu 
interessanten Personen, Orten und Gegebenheiten eingetragen. Außerdem 
werden die aktuellen Aufgaben festgehalten. Wenn Sie wollen, können 
Sie sich zu aktuellen Aufgaben einen Tipp geben lassen, der einige 
Abenteuerpunkte kostet. 

Spielmenü (Esc): Ein Klick auf die Zahnräder öffnet das Spielmenü. Hier 
können Sie u.a. Einstellungen vornehmen und das Spiel abspeichern.

Spiel Steuerung mit Controller

Wenn mehr als ein interessantes Objekt in der Nähe ist, können Sie 
mit Hilfe der Hotspot-Selection auswählen, welches Objekt selektiert 
werden soll.

L Bewegung: 
Bewegen Sie die Spielfigur nah an interessante Objekte, damit mögliche Aktionen 
angezeigt werden.

C Hotspots auswählen: 
Wenn mehr als ein interessantes Objekt in der Nähe ist, können Sie mit Hilfe der 
Hotspot-Selection aufwählen, welches Objekt selektiert sein soll.

A (Primäraktion) 
Die Hauptaktion des selektierten Objekts (z.B. “Betrachten”, “Nehmen”, “Benutzen”) 
wird ausgeführt.

B (Sekundäraktion) 
Die Sekundäraktion (häufig “Betrachten”) des selektierten Objekts wird ausgeführt.

Y Das Inventar wird geöffnet.

X Alle interagierbaren Objekte in der Nähe werden angezeigt. 

Vorherige Seite Nächste Seite 

Inventar anzeigen

Hotspots anzeigen

Sekundäraktion
Primäraktion

Hotspots auswählenBewegung/
Menüauswahl

Notizbuch Spielmenü
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